
English

This guide is intended to guide you through the basic functions of this unit.
For details, please refer to the Operation manual stored on the website.
https://pioneer-latin.com/
https://www.pioneer-mexico.com.mx/car

Before You Start
Thank you for purchasing this PIONEER product
To ensure proper use, please read through this guide before using this product. It is especially important 
that you read and observe WARNINGS and CAUTIONS in this guide. Please keep the guide in a safe and 
accessible place for future reference.

 WARNING
• Do not attempt to install or service this product by yourself. Installation or servicing of this product 

by persons without training and experience in electronic equipment and automotive accessories 
may be dangerous and could expose you to the risk of electric shock, injury or other hazards.

• Do not attempt to operate the unit while driving. Make sure to pull off the road and park your vehicle in a 
safe location before attempting to use the controls on the device.

• Slots and openings in the cabinet are provided for ventilation to ensure reliable operation of the product, 
and to protect it from overheating. To prevent fire hazard, the openings should never be blocked or covered 
with items (such as papers, floor mat, cloths).

 CAUTION
• Do not allow this unit to come into contact with moisture and/or liquids. Electrical shock could result. Also, 

damage to this unit, smoke, and overheating could result from contact with liquids.
• Always keep the volume low enough to hear outside sounds.
• This product is evaluated in moderate and tropical climate condition under the Audio, video and similar 

electronic apparatus - Safety requirements, IEC 60065.

If you experience problems
Should this unit fail to work properly, please contact your dealer or nearest authorized PIONEER Service 
Station.

Connections

 WARNING
• When using 4-channel speaker output, use 

speakers with a maximum input of 50 W or more 
and an impedance of 4 Ω.

• The black cable is ground. When installing this 
unit or power amp (sold separately), make sure 
to connect the ground wire first. Ensure that 
the ground wire is properly connected to metal 
parts of the car’s body. The ground wire of the 
power amp and the one of this unit or any other 
device must be connected to the car separately 
with different screws. If the screw for the ground 
wire loosens or falls out, it could result in fire, 
generation of smoke or malfunction.

Metal parts of 
car’s body

Ground wire POWER AMP

Other devices
(Another electronic 
device in the car)

*1 Not supplied for this unit

 Important
• This product cannot be installed in a vehicle 

without ACC (accessory) position on the ignition 
switch. Consult with your nearest dealer if your 
vehicle is keyless.

• Use this unit with a 12-volt battery and negative 
grounding only. Failure to do so may result in a fire 
or malfunction.

• To prevent a short-circuit, overheating or 
malfunction, be sure to follow the directions 
below.

 − Disconnect the negative terminal of the battery 
before installation.
 − Secure the wiring with cable clamps or adhesive 
tape. Wrap adhesive tape around wiring that 
comes into contact with metal parts to protect 
the wiring.
 − Place all cables away from moving parts, such as 
the shift lever and seat rails.
 − Place all cables away from hot places, such as 
near the heater outlet.
 − Do not connect the yellow cable to the battery 
by passing it through the hole to the engine 
compartment.
 − Cover any disconnected cable connectors with 
insulating tape.
 − Do not shorten any cables.
 − Never cut the insulation of the power cable of 
this unit in order to share the power with other 
devices. The current capacity of the cable is 
limited.
 − Use a fuse of the rating prescribed.
 − Never wire the negative speaker cable directly 
to ground.
 − Never band together negative cables of multiple 
speakers.

• When this unit is on, control signals are sent 
through the blue/white cable. Connect this cable 
to the system remote control of an external power 
amp or the vehicle’s auto-antenna relay control 
terminal (max. 300mA 12 V DC). If the vehicle is 
equipped with a glass antenna, connect it to the 
antenna booster power supply terminal.

• Never connect the blue/white cable to the power 
terminal of an external power amp. Also, never 
connect it to the power terminal of the auto 
antenna. Doing so may result in battery drain or 
a malfunction.

• The graphical symbol  placed on the 
product means direct current.

This unit

 Power cord input
 Front (L/R) output
 Subwoofer output
 Antenna input
 Fuse (10 A)
 Wired remote input
Hard-wired remote control adapter can be 
connected (sold separately).

Power cord

 To power cord input
 Left
 Right
 Front speaker
 Rear speaker
 White
 White/black
 Gray
 Gray/black
 Green
 Green/black
 Violet
 Violet/black
 Black (chassis ground)
Connect to a clean, paint-free metal location.
 Yellow
Connect to the constant 12 V supply terminal.
 Red
Connect to terminal controlled by the ignition 
switch (12 V DC).
 Blue/white
Connect to the system control terminal of 
the power amp or auto-antenna relay control 
terminal (max. 300 mA 12 V DC).

Power amp (sold 
separately)
Perform these connections when using the optional 
amplifier.

 System remote control
Connect to blue/white cable.
 Power amp (sold separately)
 Connect with RCA cables (sold separately)
 Connect with RCA conversion cable (sold 
separately)
 To front output
 Front speaker
 To subwoofer output
 Subwoofer

Installation
 Important

• Check all connections and systems before final 
installation.

• Do not use unauthorized parts as this may cause 
malfunctions.

• Consult your dealer if installation requires drilling 
of holes or other modifications to the vehicle.

• Do not install this unit where:
 − it may interfere with operation of the vehicle.
 − it may cause injury to a passenger as a result of 
a sudden stop.

• Install this unit away from hot places such as near 
the heater outlet.

• Optimum performance is 
obtained when the unit is 
installed at an angle of less 
than 60°.

• When installing, to ensure proper heat dispersal 
when using this unit, make sure you leave ample 
space behind the rear panel and wrap any loose 
cables so they are not blocking the vents.

Leave ample 
space

5 cm

5 cm

DIN mount installation
1 Insert the supplied mounting sleeve into 

the dashboard.
2 Secure the mounting sleeve by using a 

screwdriver to bend the metal tabs (90°) 
into place.

 Dashboard
 Mounting sleeve

• Make sure that the unit is installed securely 
in place. An unstable installation may cause 
skipping or other malfunctions.

When not using the supplied 
mounting sleeve
1 Line up the holes on the mounting 

bracket with the holes on the sides of the 
unit to attach the bracket.

2 Screw in one screw on each side to hold 
the unit in place.

 Truss screw (5 mm × 9 mm)
 Mounting bracket
 Dashboard or console

Removing the unit (installed with the 
supplied mounting sleeve)
1 Remove the trim ring.

 Trim ring
 Hook

• To remove the trim ring easily, expand the 
trim ring by inserting a plastic spatula or like 
between the front panel and the trim ring. 
By doing so, unclasp the four hooks on the 
back of it. 
 Notched tab

• When reattaching the trim ring, point the side 
with the notched tab down.

2 Insert the supplied extraction keys into 
both sides of the unit until they click into 
place.

3 Pull the unit out of the dashboard.

Basic operation

M.C. (multi-control) dial/MUTE

EQ
Display window

Microphone

BAND/DIMMER

USB port
SRC (source)/OFF

Tuner operation

Receiving preset stations

1 Press SRC/OFF to select [RADIO].

2 Press BAND/DIMMER  to select the band.
[F1]  [F2]  [F3]  [AM]

3 Press a number button (1/  to 6/ ).

Best stations memory (BSM)

1 After selecting the band, press the M.C. dial to display the main 
menu.

2 Turn the M.C. dial to select [FUNCTION], then press to confirm.

3 Turn the M.C. dial to select [BSM], then press to confirm.

To store stations manually

1 While receiving the station you want to store, press and hold one of 
the number buttons (1/  to 6/ ) until it stops flashing.

Frequently used operations

Purpose Operation

Turn on the power Press SRC/OFF to turn on the 
power.

Press and hold SRC/OFF to turn 
off the power.

Adjust the volume Turn the M.C. dial.

Select a source Press SRC/OFF repeatedly.

Change the display information Press and hold  repeatedly.

Return to the previous display/list Press BAND/DIMMER .

Return to the normal display from 
the menu

Press and hold BAND/DIMMER .

Switch the equalizer setting Press EQ repeatedly.

Search for a file from the list Press and hold EQ to display a list.

Mute or unmute sound Press and hold the M.C. dial to 
mute.

Press and hold the M.C. dial again 
to unmute.

Bluetooth telephone 

Basic operations

Purpose Operation

Answer an incoming call Press any button when a call is 
received.

End a call Press .

Reject an incoming call Press and hold  when a call is 
received.

Bluetooth audio

1 Connect the Bluetooth device as explained in the “Bluetooth 
connection” section.

2 Press SRC/OFF to select [BLUETOOTH AUDIO] as the source. 
Playback starts automatically.

About the main menu

You can adjust various settings in the main menu.

1 Press the M.C. dial to display the main menu.

2 Turn the M.C. dial to select one of the categories below, then press to 
confirm.
• FUNCTION settings
• AUDIO settings
• SYSTEM settings
• DISP OFF setting

3 Turn the M.C. dial to select the options, then press to confirm.

USB operation

1 Open the USB port cover.

2 Plug in the USB device using an appropriate cable.

Bluetooth® connection

1 Turn on the Bluetooth function of the device.

2 Select the unit name shown in the device display.

3 Make sure the same 6-digit number appears on this unit and the 
device.

4 Select “Yes” on the device.

Setup operation

When you turn the ignition switch to ON after installation, [SETUP:YES] appears in the display.

1 Press the M.C. dial.

2 Turn the M.C. dial to select the options, then press to confirm.
To proceed to the next menu option, you need to confirm your selection.

Menu Item Description

LANG
[ENG](English), 
[ESP](Spanish), 
[POR](Brazilian 
Portuguese)

Select the language to display.

CLOCK Set the clock.

1 Turn the M.C. dial to adjust the hour, then press 
to confirm.

The indicator moves to the minute setting 
automatically.

2 Turn the M.C. dial to adjust the minute, then press 
to confirm.

FM
[100], [50]

Select the FM tuning step from 100 kHz or 50 kHz.

AM
[10], [9]

Select the AM tuning step from 10 kHz or 9 kHz.

3 [QUIT :YES] appears when all the settings have been made.
To return to the first item of the setup menu, turn the M.C. dial to 
select [QUIT :NO], then press to confirm.

4 Press the M.C. dial to confirm the settings.

Bass and treble control

1 Press the M.C. dial to display the main menu.

2 Turn the M.C. dial to select [AUDIO], then press to confirm.

3 Turn the M.C. dial to select [BASS&TRE], then press to confirm.

4 Turn the M.C. dial to select a tone control from [FLAT] to [EQ : 3] or 
select [CUSTOM], then press to confirm.

5 In case [CUSTOM] has been selected, turn the M.C. dial to select 
[BASS] for bass adjustment or [TRE] for treble adjustment, then press 
to confirm.

6 Turn the M.C. dial to change boost level of bass or treble respectively. 
The last changed value is stored as [CUSTOM].

To exit the audio setting mode, press BAND/DIMMER .

Copyright and trademark

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. 
and any use of such marks by Pioneer Corporation is under license. Other trademarks and 
trade names are those of their respective owners.

Español

Esta guía tiene la intención de guiarlo a través de las funciones básicas 
de esta unidad.
Para más detalles, consulte el manual de operación que se almacena en 
este sitio web.
https://pioneer-latin.com/
https://www.pioneer-mexico.com.mx/car

Antes de comenzar
Gracias por adquirir este producto PIONEER.
Para asegurar un uso correcto, lea este manual por completo antes de usar el producto. Es de especial 
importancia que lea y cumpla con las ADVERTENCIAS y PRECAUCIONES de este manual. Conserve el 
manual en un lugar seguro y de fácil acceso para consultarlo en el futuro.

La operación de este equipo está sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) es posible que este equipo 
o dispositivo no cause interferencia perjudicial y (2) este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier 
interferencia, incluyendo la que pueda causar su operación no deseada.

 ADVERTENCIA
• No trate de instalar o reparar este producto usted mismo. La instalación o la reparación de este 

producto por parte de personas sin cualificación ni experiencia en equipos electrónicos y accesorios 
para automóviles puede ser peligrosa y puede exponerle al riesgo de sufrir una descarga eléctrica u 
otros peligros.

• No intente utilizar la unidad mientras esté conduciendo. Asegúrese de salir de la carretera y aparcar su 
vehículo en un lugar seguro antes de intentar utilizar los controles del dispositivo.

• Se proporcionan ranuras y aperturas de ventilación en el gabinete para garantizar un funcionamiento 
confiable del producto y para protegerlo del sobrecalentamiento. Para evitar riesgos de incendio, nunca se 
deben bloquear o cubrir las aberturas con elementos (como papeles, alfombras y trapos).

 PRECAUCIÓN
• No permita que esta unidad entre en contacto con humedad y/o líquidos. Puede sufrir un choque eléctrico. 

Además, el contacto con líquidos puede provocar daños en la unidad, humo o sobrecalentamiento.
• Mantenga siempre el volumen lo suficientemente bajo como para poder escuchar los sonidos que 

provienen del exterior.
• Este producto es evaluado en condiciones de clima moderado y tropical en aparatos electrónicos de audio, 

video y similares. Requisitos de seguridad, IEC 60065.

En caso de problemas con el dispositivo
Si esta unidad no funcionase correctamente, póngase en contacto con su concesionario o con el centro de 
servicio PIONEER autorizado más cercano.

Conexiones

 ADVERTENCIA
• Cuando utilice una salida de altavoz de 4 canales, 

use altavoces con una entrada máxima de 50 W o 
más, y una impedancia de 4 Ω.

• El cable negro es la tierra. Al instalar esta unidad 
o un amplificador de potencia (se vende por 
separado), asegúrese de conectar primero el 
cable a tierra. Asegúrese de que el cable a tierra 
esté conectado correctamente a las piezas 
metálicas de la carrocería del automóvil. El cable 
a tierra del amplificador de potencia y el de esta 
unidad o de cualquier otro dispositivo deben 
conectarse al automóvil por separado con tornillos 
independientes. Si el tornillo del cable a tierra se 
afloja o cae, podría producir un incendio, lo que 
provocaría humo o un mal funcionamiento.

Piezas metálicas
de la carrocería
del automóvil

Cable a tierra
AMPLIFICADOR
DE POTENCIA

Otros dispositivos
(Otro dispositivo
electrónico en el
automóvil)

*1 No se suministra para esta unidad

 Importante
• Este producto no puede instalarse en un vehículo 

que no cuente con la posición ACC (accesorio) 
en el interruptor de encendido. Consulte con su 
distribuidor más cercano si su vehículo no tiene 
llave.

• Utilice esta unidad con una batería de 12 voltios 
y conexión a tierra negativa únicamente. En caso 
contrario, se podría producir un incendio o un mal 
funcionamiento.

• Para evitar un cortocircuito, sobrecalentamiento 
o un mal funcionamiento, asegúrese de seguir las 
indicaciones siguientes.

 − Desconecte el terminal negativo de la batería 
antes de la instalación.
 − Asegure el cableado con pinzas para cable o 
cinta adhesiva. A fin de proteger el cableado 
que entre en contacto con las piezas metálicas, 
envuélvalo en cinta adhesiva.
 − Coloque todos los cables lejos de las piezas 
móviles, como la palanca de cambios y los rieles 
de los asientos.
 − Coloque todos los cables lejos de lugares 
calientes, como cerca de la salida de la 
calefacción.
 − No pase el cable amarillo por el orificio del 
compartimiento del motor para conectarlo a 
la batería.
 − Cubra los conectores de los cables 
desconectados con cinta aisladora.
 − No acorte ningún cable.
 − Nunca corte el aislamiento del cable de 
alimentación de esta unidad para compartir 
la alimentación con otros dispositivos. La 
capacidad actual del cable es limitada.
 − Utilice un fusible con la capacidad indicada.
 − Nunca conecte el cable negativo del altavoz 
directamente a la tierra.
 − Nunca use cinta para unir los cables negativos 
de varios altavoces.

• Cuando esta unidad está encendida, las señales 
de control se envían a través del cable azul/
blanco. Conecte este cable al control remoto del 
sistema de un amplificador de potencia externo 
o al terminal de control del relé de la antena 
automática del vehículo (máx. 300 mA, 12 V cc). 
Si el vehículo está equipado con una antena en el 
parabrisas, conéctelo al terminal de alimentación 
del amplificador de la antena.

• Nunca conecte el cable azul/blanco al terminal 
de alimentación de un amplificador de potencia 
externo. Además, nunca lo conecte al terminal 
de alimentación de la antena automática. De lo 
contrario, es posible que la batería se agote o se 
produzca un mal funcionamiento.

• El símbolo gráfico  que se encuentra en el 
producto significa corriente continua.

Esta unidad

 Entrada del cable de alimentación
 Salida frontal (L/R)
 Salida del subwoofer
 Entrada de la antena
 Fusible (10 A)
 Entrada para control remoto cableado
Se puede conectar el adaptador cableado para 
control remoto (se vende por separado).

Cable de alimentación

 A la entrada del cable de alimentación
 Izquierda
 Derecha
 Altavoz delantero
 Altavoz trasero
 Blanco
 Blanco/negro
 Gris
 Gris/negro
 Verde
 Verde/negro
 Violeta
 Violeta/negro
 Negro (tierra de la carrocería)
Conéctelo a una ubicación metálica limpia y sin 
pintura.
 Amarillo
Conéctelo al terminal de alimentación constante 
de 12 V.
 Rojo
Conéctelo al terminal controlado por la llave de 
encendido (12 V cc).
 Azul/blanco
Conéctelo al terminal de control del sistema del 
amplificador de potencia o al terminal de control 
del relé de la antena automática (máx. 300 mA, 
12 V cc).

Amplificador de potencia 
(se vende por separado)
Realice estas conexiones cuando use un 
amplificador opcional.

 Control remoto del sistema
Conéctelo al cable azul/blanco.
 Amplificador de potencia (se vende por 
separado)
 Conéctelo a los cables RCA (se venden por 
separado)
 Conéctese con el cable de conversión RCA (se 
vende por separado)
 A la salida delantera
 Altavoz delantero
 A la salida del subwoofer
 Subwoofer

Instalación
 Importante

• Compruebe todas las conexiones y los sistemas 
antes de la instalación final.

• No utilice piezas no autorizadas, ya que pueden 
causar un mal funcionamiento.

• Consulte con su concesionario si la instalación 
exige hacer orificios u otras modificaciones en el 
vehículo.

• No instale esta unidad donde:
 − pueda interferir con el funcionamiento del 
vehículo.
 − pueda causar lesiones a un pasajero como 
resultado de una frenada repentina.

• Instale esta unidad lejos de lugares calientes, 
como cerca de la salida de la calefacción.

• Se logra un rendimiento óptimo 
cuando la unidad se instala con 
un ángulo de menos de 60°.

• Cuando se lleve a cabo la 
instalación, para garantizar la correcta dispersión 
del calor al utilizar este producto, asegúrese de 
dejar un espacio amplio detrás del panel trasero y 
enrollar los cables sueltos para que no obstruyan 
las aberturas de ventilación.

Dejar un espacio 
amplio

5 cm

5 cm

Instalación del montaje 
DIN
1 Inserte el manguito de montaje 

suministrado en el tablero.
2 Asegure el manguito de montaje con un 

destornillador para doblar las patillas 
metálicas (90°) hasta su lugar.

 Tablero
 Manguito de montaje

• Asegúrese de que la unidad quede instalada 
de manera segura en el lugar. Una instalación 
inestable puede provocar saltos u otras fallas 
de funcionamiento.

En caso de que no se utilice el 
manguito de montaje suministrado
1 Alinee los orificios en el soporte de 

montaje con los orificios a los lados de la 
unidad para acoplar el soporte.

2 Coloque un tornillo a cada lado para 
sostener la unidad en el lugar.

 Tornillo de cabeza redonda (5 mm × 9 mm)
 Soporte de montaje
 Tablero o consola

Extracción de la unidad (instalada 
con el manguito de montaje que se 
entrega)
1 Quite el anillo de ajuste.

 Anillo de ajuste
 Gancho

• Para extraer el anillo de ajuste con facilidad, 
expándalo introduciendo una espátula de 
plástico o similar entre el panel frontal y el 
anillo de ajuste. Al hacerlo, desenganche los 
cuatro ganchos de la parte posterior del mismo.
 Pestaña con muesca

• Cuando vuelva a colocar el anillo de ajuste, 
oriente la pestaña con muesca hacia abajo.

2 Inserte las llaves de extracción 
suministradas a ambos lados de la unidad 
hasta que calcen en el lugar.

3 Tire de la unidad para extraerla del 
tablero.

Funcionamiento básico

Dial M.C. (multicontrol)/MUTE

EQ
Pantalla

Micrófono

BAND/DIMMER

Puerto USB
SRC (fuente)/OFF

Funcionamiento del sintonizador

Recepción de estaciones predefinidas

1 Presione SRC/OFF para seleccionar [RADIO].

2 Presione BAND/DIMMER  para seleccionar la banda.
[F1]  [F2]  [F3]  [AM]

3 Presione un botón de número (de 1/  a 6/ ).

Memoria de mejores estaciones (BSM)

1 Después de seleccionar la banda, presione el dial M.C. para mostrar el 
menú principal.

2 Gire el dial M.C. para seleccionar [FUNCTION] y luego presione para 
confirmar.

3 Gire el dial M.C. para seleccionar [BSM] y luego presione para 
confirmar.

Para almacenar estaciones manualmente

1 Mientras recibe la estación que desea almacenar, mantenga 
presionado uno de los botones de número (de 1/  a 6/ ) hasta que 
deje de parpadear.

Operaciones frecuentes

Objetivo Funcionamiento

Encender la unidad Presione SRC/OFF para encender 
la unidad.

Mantenga presionado SRC/OFF 
para apagar la unidad.

Ajustar el volumen Gire el dial M.C..

Seleccionar un origen Presione SRC/OFF varias veces.

Cambiar la información de 
visualización

Mantenga presionado  varias 
veces.

Volver a la visualización/lista 
anterior

Presione BAND/DIMMER .

Volver a la visualización normal 
desde el menú

Mantenga presionado BAND/
DIMMER .

Cambiar la configuración del 
ecualizador

Presione EQ repetidamente.

Buscar un archivo en la lista Mantenga presionado EQ para 
mostrar una lista.

Silenciar o activar el sonido Mantenga presionado el dial M.C. 
para silenciar el sonido.

Vuelva a mantener presionado el 
dial M.C. para activar el sonido.

Teléfono Bluetooth 

Funcionamiento básico

Objetivo Funcionamiento

Responder una llamada entrante Mantenga presionado cualquier 
botón cuando reciba una llamada.

Finalizar una llamada Presione .

Rechazar una llamada entrante Mantenga presionado  cuando 
reciba una llamada.

Audio Bluetooth

1 Conecte el dispositivo Bluetooth como se explica en la sección 
“Conexión Bluetooth”.

2 Presione SRC/OFF para seleccionar [BLUETOOTH AUDIO] como 
origen. 
La reproducción se inicia automáticamente.

Acerca del menú principal

Puede ajustar distintos valores de configuración en el menú principal.

1 Presione el dial M.C. para mostrar el menú principal.

2 Gire el dial M.C. para seleccionar una de las categorías siguientes y 
presione para confirmar.
• Ajustes FUNCTION
• Ajustes AUDIO
• Ajustes SYSTEM
• Ajuste de DISP OFF

3 Gire el dial M.C. para seleccionar las opciones y presione para 
confirmar.

Funcionamiento de USB

1 Abra la tapa del puerto USB.

2 Conecte el dispositivo USB mediante un cable apropiado.

Conexión Bluetooth®

1 Active la función Bluetooth del dispositivo.

2 Seleccione el nombre de la unidad que aparece en la pantalla del 
dispositivo.

3 Asegúrese de que el mismo número de 6 cifras aparezca en esta 
unidad y el dispositivo.

4 Seleccione “Sí” en el dispositivo.

Funcionamiento de la configuración

Después de la instalación, al girar la llave de encendido hasta la posición ON, aparecerá 
[SETUP:YES] en la pantalla.

1 Presione el dial M.C..

2 Gire el dial M.C. para seleccionar las opciones y presione para 
confirmar.
Para avanzar a la siguiente opción de menú, debe confirmar la selección.

Elemento del 
menú

Descripción

LANG
[ENG](Inglés), 
[ESP](Español), 
[POR] (portugués 
de Brasil)

Seleccione el idioma que desea visualizar.

CLOCK Ajuste el reloj.

1 Gire el dial M.C. para ajustar la hora y presione 
para confirmar.

El indicador se mueve al ajuste de minutos 
automáticamente.

2 Gire el dial M.C. para ajustar los minutos y 
presione para confirmar.

FM
[100], [50]

Seleccione el incremento de sintonización de FM 
entre 100 kHz o 50 kHz.

AM
[10], [9]

Seleccione el incremento de sintonización de AM 
entre 10 kHz o 9 kHz.

3 [QUIT :YES] aparece cuando se han configurado todos los ajustes.
Para volver al primer elemento del menú de configuración, gire el dial 
M.C. para seleccionar [QUIT :NO] y presione para confirmar.

4 Presione el dial M.C. para confirmar los ajustes.

Control de graves y agudos

1 Presione el dial M.C. para mostrar el menú principal.

2 Gire el dial M.C. para seleccionar [AUDIO] y luego presione para 
confirmar.

3 Gire el dial M.C. para seleccionar [BASS&TRE] y luego presione para 
confirmar.

4 Gire el dial M.C. para seleccionar un control de tono entre [FLAT] y 
[EQ : 3] o seleccione [CUSTOM], luego presione para confirmar.

5 En caso de que se haya seleccionado [CUSTOM], gire el dial M.C. y 
elija [BASS] para ajustar los graves o [TRE] para ajustar los agudos, 
luego presione para confirmar.

6 Gire el dial M.C. para cambiar el nivel de refuerzo de graves o 
agudos, respectivamente. El último valor modificado se guarda como 
[CUSTOM].

Para salir del modo de configuración de audio, presione BAND/DIMMER .

Copyright y marcas comerciales

La marca literal y los logotipos Bluetooth® son marcas registradas propiedad de Bluetooth 
SIG, Inc., y cualquier uso de dichas marcas por Pioneer Corporation se hace bajo licencia. 
Otras marcas y nombres comerciales son propiedad de sus respectivos propietarios.
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Português (B)

Este guia tem como objetivo guiá-lo através das funções básicas desta 
unidade.
Para obter detalhes, consulte o Manual de operações armazenado no 
site.
https://pioneer-latin.com/
https://www.pioneer-mexico.com.mx/car

Antes de Começar
Obrigado por adquirir este produto PIONEER
Para garantir a utilização adequada, leia atentamente este manual antes de usar o produto. É especialmente 
importante que você leia e observe as  ADVERTÊNCIAS e CUIDADOS neste manual. Guarde o manual em 
um lugar seguro e acessível para referência futura.
Precauções
Evite o uso prolongado do aparelho com volume superior a 85 decibéis, pois isto poderá prejudicar a sua 
audição. (Lei Federal 11.291/06)

Resolução 680 – ANATEL:
“Este equipamento não tem direito à proteção  contra interferência prejudicial e não pode causar 
interferência em sistemas  devidamente autorizados.”
Para consultas,  visite:
www.anatel.gov.br

 ADVERTÊNCIA
• Não tente você mesmo instalar ou dar manutenção a este produto. A instalação ou manutenção 

deste produto por pessoas sem treinamento e experiência em equipamentos eletrônicos e acessórios 
automotivos pode ser perigosa e expor você a riscos de choque elétrico, ferimentos, entre outros 
perigos.

• Não tente operar a unidade enquanto estiver dirigindo. Saia da estrada e estacione seu veículo em um local 
seguro antes de tentar usar os controles no dispositivo.

• As ranhuras e aberturas no gabinete são fornecidas para ventilação, para garantirem uma operação 
confiável do produto e para proteção contra o sobreaquecimento. Para evitar o perigo de incêndio, as 
aberturas nunca devem estar bloqueadas ou tapadas com itens (como papéis, tapetes de chão, roupas).

 CUIDADO
• Não permita que esta unidade entre em contato com a umidade e/ou líquidos. Risco de choque elétrico. 

Além disso, o contato com líquidos pode causar danos, fumaça e superaquecimento a esta unidade.
• Sempre deixe o volume baixo para poder ouvir os sons do tráfego.
• Este produto é avaliado em condição de clima moderado e tropical sob áudio, vídeo e aparelhos eletrônicos 

similares - Regras de segurança, IEC 60065.

Se houver problemas
Se esta unidade não funcionar corretamente, entre em contato com o revendedor ou a central de serviços 
autorizada da PIONEER mais próxima.

Especificações
Áudio
POTÊNCIA RMS:

23 W × 4 (50 Hz a 15 000 Hz, 10 %THD, 4 Ω de carga, ambos os canais em funcionamento)

Conexões

 ADVERTÊNCIA
• Ao utilizar a saída de alto-falante de 4 canais, 

recomenda-se o uso de alto-falantes com potência 
nominal de, no mínimo, 50 W e impedância de 4 Ω.

• O cabo preto é o terra. Ao instalar o aparelho 
ou amplificador de potência (vendido 
separadamente), certifique-se de conectar o fio 
terra em primeiro lugar. Verifique se o fio terra 
está conectado corretamente às peças de metal 
do corpo do carro. O fio terra do amplificador de 
potência e o outro desta unidade ou qualquer 
outro dispositivo deve estar conectado ao carro 
separadamente com parafusos diferentes. Se o 
parafuso do fio terra ficar solto ou cair, isso pode 
resultar em incêndio, geração de fumaça ou mau 
funcionamento.

Peças de metal do 
corpo de carro

Fio terra AMPLIFICADOR

Outros dispositivos 
(Outro dispositivo 
eletrônico no carro)

*1 Não fornecido para esta unidade

 Importante
• Este produto não pode ser instalado em um 

veículo sem a posição ACC (acessório) na chave de 
ignição. Consulte o revendedor mais próximo se o 
seu veículo não tiver chave.

• Utilize esta unidade com uma bateria de 12 volts 
e somente terra negativo. Não fazer isso pode 
resultar em incêndio ou mau funcionamento.

• Para evitar um curto-circuito, superaquecimento 
ou mau funcionamento, certifique-se de seguir as 
instruções abaixo.

 − Desconecte o terminal negativo da bateria antes 
da instalação.
 − Prenda os fios com braçadeiras de cabo ou fita 
adesiva. Enrole fita adesiva ao redor da fiação 
que fica em contato com as peças de metal para 
proteger a fiação.
 − Coloque todos os cabos afastados de peças 
móveis, tais como a alavanca de câmbio e trilhos 
do assento.
 − Coloque todos os cabos afastados de lugares 
quentes, como perto da saída do aquecedor.
 − Não conecte o cabo amarelo à bateria, 
passando-a pelo buraco para o compartimento 
do motor.
 − Cubra todos os conectores dos cabos desligados 
com fita isoladora.
 − Não encurte os cabos.
 − Nunca corte o isolamento do cabo de 
alimentação do aparelho, a fim de compartilhar 
a energia com outros dispositivos. A capacidade 
atual do cabo é limitada.
 − Utilize um fusível com a potência nominal 
prescrita.
 − Nunca ligue o cabo do alto-falante negativo 
diretamente ao solo.
 − Nunca junte os cabos negativos de vários 
alto-falantes.

• Quando esta unidade estiver ligada, os sinais 
de controle são enviados através do cabo azul/
branco. Conecte esse cabo ao controle remoto 
do sistema de um amplificador de potência 
externa ou terminal de controle do relé da antena 
automática do veículo (máx. 300 mA 12 V CC). 
Se o veículo estiver equipado com uma antena 
de vidro, conecte-a ao terminal de alimentação 
da antena.

• Nunca conecte o cabo azul/branco ao terminal 
de alimentação de um amplificador de potência 
externa. Além disso, nunca o conecte ao terminal 
de alimentação da antena automática. Fazer isso 
pode resultar em consumo de bateria ou um mal 
funcionamento.

• O símbolo gráfico  presente no produto 
significa corrente contínua.

Esta unidade

 Entrada do cabo de alimentação
 Saída (L/R) dianteira
 Saída para subwoofer
 Entrada da antenna
 Fusível (10 A)
 Entrada para controle remoto com fio
Adaptador de controle remoto com fio pode ser 
conectado (vendido separadamente).

Cabo de alimentação

 Para entrada do cabo de alimentação
 Esquerdo
 Direito
 Alto-falante dianteiro
 Alto-falante traseiro
 Branco
 Branco/preto
 Cinza
 Cinza/preto
 Verde
 Verde/preto
 Violeta
 Violeta/preto
 Preto (terra do chassi)
Conecte a um local de metal limpo e sem pintura.
 Amarelo
Conecte ao terminal de alimentação de 12 V 
constante.
 Vermelho
Conecte ao terminal controlado pelo interruptor 
de ignição (12 V DC).
 Azul/branco
Conecte ao terminal do amplificador de potência 
ou terminal de controle do relé da antena 
automática (máx. 300 mA 12 V DC) controle do 
sistema.

Amplificador (vendido 
separadamente)
Realize estas conexões quando utilizar um 
amplificador opcional.

 Controle remoto do sistema
Conecte ao cabo azul/branco.
 Amplificador (vendido separadamente)
 Conectar aos cabos RCA (vendidos 
separadamente)
 Conectar com o cabo de conversão RCA (vendido 
separadamente)
 Para a saída dianteira
 Alto-falante dianteiro
 Para a saída do subwoofer
 Subwoofer

Instalação
 Importante

• Verifique todas as conexões e sistemas antes da 
instalação final.

• Não utilize peças não autorizadas, pois isso pode 
causar mau funcionamento.

• Consulte o seu revendedor se for necessário fazer 
furos ou outras modificações no veículo.

• Não instale esta unidade onde:
 − possa interferir com o funcionamento do veículo.
 − possa causar danos a um passageiro, como 
resultado de uma parada brusca.

• Instale todos os cabos afastados de lugares 
quentes, como perto da saída do 
aquecedor.

• O ótimo desempenho é obtido 
quando a unidade está instalada 
em um ângulo inferior a 60°.

• Ao instalar, para assegurar a dispersão apropriada 
do calor ao usar este produto, certifique-se de 
deixar um espaço suficiente por trás do painel 
posterior e enrole quaisquer cabos frouxos 
de forma que não bloqueiem as aberturas de 
ventilação.

Deixe um bom 
espaço

5 cm

5 cm

Instalação de montagem DIN
1 Insira a gaveta de montagem fornecida no 

painel de instrumentos.
2 Fixe a gaveta de montagem utilizando 

uma chave de fenda para dobrar as abas 
de metal (90°) no lugar.

 Painel de instrumentos
 Gaveta de montage

• Certifique-se de que a unidade esteja instalada 
com firmeza no local. Uma instalação instável 
pode causar o pulo entre faixas e outros maus 
funcionamentos.

Quando a gaveta de montagem 
fornecida não for usada
1 Alinhe os furos no suporte de montagem 

com os furos nas laterais da unidade para 
fixar o suporte.

2 Fixe um parafuso em cada lateral para 
prender a unidade.

 Parafuso truss (5 mm × 9 mm)
 Suporte de montage
 Painel de instrumentos ou console

Remover a unidade (instalada com a 
gaveta de montagem fornecida)
1 Remova o anel de acabamento.

 Anel de acabamento
 Gancho

• Para remover o anel de acabamento facilmente, 
expanda o anel de acabamento inserindo uma 
espátula de plástico, ou objeto semelhante, 
entre o painel frontal e o anel de acabamento. 
Fazendo isso, libere os quatro ganchos na 
traseira.
 Aba entalhada

• Ao recolocar o anel de acabamento, aponte o 
lado com a guia entalhada para baixo.

2 Insira as chaves de extração fornecidas 
nas laterais da unidade até ouvir um 
clique de encaixe.

3 Puxe o aparelho para fora do painel.

Operação básica

Seletor M.C. (multicontrole)/MUTE

EQ
Janela de visualização

Microfone

BAND/DIMMER

Porta USB
SRC (fonte)/OFF

3 [QUIT :YES] aparece quando todas as configurações foram feitas.
Para retornar ao primeiro item do menu de configuração, gire o 
seletor M.C. para selecionar [QUIT :NO], e então pressione para 
confirmar.

4 Pressione o seletor M.C. para confirmar as configurações.

Operação do sintonizador

Recebendo estações memorizadas

1 Pressione SRC/OFF para selecionar [RADIO].

2 Pressione  BAND/DIMMER  para selecionar a banda.
[F1]  [F2]  [F3]  [AM]

3 Pressione um botão de número (1/  a 6/ ).

Memória das melhores estações (BSM)

1 Após selecionar a faixa, pressione o seletor M.C. para exibir o menu 
principal.

2 Gire o seletor M.C. para selecionar [FUNCTION] e, então, pressione 
para confirmar.

3 Gire o seletor M.C. para selecionar [BSM] e, então, pressione para 
confirmar.

Para memorizar estações manualmente

1 Ao receber a estação que deseja memorizar, pressione e segure um 
dos botões numéricos (1/  a 6/ ) até parar de piscar.

Operações mais usadas

Propósito Operação

Ligue o aparelho Pressione SRC/OFF para ligar a 
energia.

Pressione e segure SRC/OFF para 
desligar a energia.

Ajuste o volume Gire o seletor M.C..

Selecione uma fonte Pressione SRC/OFF 
repetidamente.

Alterar as informações de exibição Pressione e segure  
repetidamente.

Voltar para a visualização/lista 
anterior

Pressione BAND/DIMMER .

Voltar à visualização normal a 
partir do menu

Pressione e segure 
BAND/DIMMER .

Alterar a configuração de 
equalizador

Pressione EQ repetidamente.

Procurar um arquivo da lista Pressione e segure EQ para exibir 
uma lista.

Silenciar ou ativar o som Mantenha pressionado o seletor 
M.C. para silenciar.

Mantenha pressionado o seletor 
M.C. novamente para ativar o som.

Telefone Bluetooth

Operações básicas

Propósito Operação

Atender uma chamada Pressione qualquer botão quando 
uma chamada é recebida.

Terminar uma chamada Pressione .

Rejeitar uma chamada Pressione e segure  quando 
uma chamada é recebida.

Áudio Bluetooth

1 Conecte o dispositivo Bluetooth conforme explicado na secção 
“Conexão Bluetooth”.

2 Pressione SRC/OFF para selecionar [BLUETOOTH AUDIO] como a fonte. 
A reprodução é iniciada automaticamente.

Sobre o menu principal

Você pode ajustar várias configurações no menu principal.

1 Pressione o seletor M.C. para exibir o menu principal.

2 Gire o seletor M.C. para selecionar uma das categorias abaixo e, 
então, pressione para confirmar.
• Configurações de FUNCTION
• Configurações de AUDIO
• Configurações de SYSTEM
• Configuração DISP OFF

3 Gire o seletor M.C. para selecionar as opções, e então pressione para 
confirmar.

Operação de USB

1 Abra a tampa da porta USB.

2 Conecte o dispositivo USB usando um cabo apropriado.

Conexão Bluetooth®

1 Ligue a função Bluetooth do dispositivo.

2 Selecione o nome da unidade mostrado no visor do dispositivo.

3 Certifique-se de que o mesmo número de 6 dígitos aparece nesta 
unidade e no dispositivo.

4 Selecione “Sim” no dispositivo.

Operação de configuração

Quando você vira o interruptor de ignição para LIGADO após a instalação, [SETUP:YES] é 
exibido no visor.

1 Pressione o seletor M.C..

2 Gire o seletor M.C. para selecionar as opções, e então pressione para 
confirmar.
Para avançar para a próxima opção do menu, você precisa confirmar a 
sua seleção.

Item do Menu Descrição

LANG
[ENG](Inglês),  
[ESP](Espanhol), 
[POR](Português 
do Brasil)

Selecione o idioma para exibir.

CLOCK Configure o relógio.

1 Gire o seletor M.C. para ajustar a hora e 
pressione para confirmar.

O indicador se move para a configuração dos 
minutos automaticamente.

2 Gire o seletor M.C. para ajustar os minutos e, 
então, pressione para confirmar.

FM
[100], [50]

Selecione a etapa de sintonia FM de 100 kHz ou 
50 kHz.

AM
[10], [9]

Selecione a etapa de sintonia AM de 10 kHz ou 9 
kHz.

Controle de graves e agudos

1 Pressione o seletor M.C. para exibir o menu principal.

2 Gire o seletor M.C. para selecionar [AUDIO] e, então, pressione para 
confirmar.

3 Gire o seletor M.C. para selecionar [BASS&TRE] e, então, pressione 
para confirmar.

4 Gire o seletor M.C. para selecionar um controle de tom de [FLAT] a 
[EQ : 3] ou selecione [CUSTOM] e, depois, pressione para confirmar.

5 No caso de [CUSTOM] ter sido selecionado, gire o seletor M.C. para 
selecionar [BASS] para ajuste de graves ou [TRE] para ajuste de 
agudos e, depois, pressione para confirmar.

6 Gire o seletor M.C. para alterar o nível de reforço de graves ou de 
agudos, respetivamente. O último valor alterado é armazenado como 
[CUSTOM].

Para sair do modo de definição de áudio, pressione BAND/DIMMER .

Copyright e marca registrada

A palavra e os logotipos Bluetooth® são marcas comerciais registradas de propriedade da 
Bluetooth SIG, Inc. e qualquer uso dessas marcas pela Pioneer Corporation é feito sob licença. 
Outras marcas comerciais e marcas registradas pertencem a seus respectivos proprietários.


